
4. PLEC DE CONDICIONS.
La present especificació té per objecte definir els requeriments exigits als materials i les condicions de muntatge de les instal·lacions descrites a la memòria.

La present especificació pot ser modificada i ampliada per les condicions del contracte o per les especificacions particulars.

4.1. Plec de condicions d’índole Facultativa.

CAPÍTOL II. Disposicions aplicables.

A més de l’especificat en aquest plec, seran d’aplicació les següents disposicions:

- Instrucció per a la Recepció de Ciments (RC-97), aprovat per Reial decret 776/1997 de 30 de Maig.
- Instrucció per al Projecte i Execució d'Obres de Formigó Estructural EHE, aprovat per Reial decret 2661/1998 de 11 de Desembre.
- Plec de Condicions Econòmic - Administratives d'aquesta obra.
- Codi d'instal·lació i maneig de tubs de PVC per a la conducció d'aigua a pressió. UNEIX 53.399

- Documents que defineixen les obres.

- Plec de condicions del projecte.

- Plànols del projecte.

- Documents del pressupost del projecte.

- Disposicions generals citades en l'anterior article.

CAPÍTOL III. Obligacions i drets del contractista.

Article 1º.

El Contractista té l'obligació d'executar acuradament totes les obres i complir de forma estricta totes les condicions estipulades i quantes ordres verbals o escrites li siguin donades per l'Enginyer Tècnic. Si segons el parer de l'Enginyer Tècnic hagués alguna part de l'obra mal executada, tindrà l'obligació de demolir-la i tornar-la a executar quantes vegades fora necessari, fins que mereixi aprovació, no tenint, per aquesta causa, dret a percebre indemnització de cap gènere després de la recuperació provisional.

Article 2º.

Les reclamacions que el Contractista vulgui fer contra les ordres de l'Enginyer Tècnic Director, només podrà presentar-les a través del mateix o davant la Propietat. Si elles són d'ordre econòmic i d'acord amb les condicions estipulades en els plecs de condicions corresponents. 

Contra disposicions d'ordre teòric o facultatiu de l'Enginyer Tècnic no s'admetrà reclamació alguna, podent el Contractista salvar la seva responsabilitat si ho estima oportú mitjançant exposició raonada dirigida a l'Enginyer Tècnic el qual podrà limitar la seva contestació al justificant de recepció que en tot cas serà obligatori per a aquest tipus de reclamacions.

Article 3º.

Totes les faltes que el Contractista faci durant l'execució de les obres, així com les multes que donés lloc per contravenir les disposicions vigents, són exclusivament del seu compte, sense dret a indemnització alguna.

Article 4º.

Serà de compte el Contractista les assegurances, càrregues socials, etc., que obliga la legislació vigent, fent-se responsable del no compliment d'aquestes disposicions.

Article 5º.

Durant l'execució dels treballs el Contractista queda obligat a sotmetre tota classe de verificacions que se sol·licitin per l'Enginyer Tècnic, tals com desmuntatges, assajos, etc. 

CAPÍTOL IV. Recepció de les instal·lacions.

Article 6º.

Acabades les obres i instal·lacions si es troba en bon estat i conformement a les condicions, al seu torn efectuades les proves de la totalitat de les instal·lacions, es donaran per rebudes provisionalment, començant a contar des d'aquesta data el termini de garantia que serà d'un any.

De la recepció provisional s'aixecarà l'Acta en triple versió que signaran la Propietat, la Contracta i la Direcció facultativa. No es podrà rebre provisionalment l'obra mentre no figurin en poder de la Direcció facultativa i siguin conformes per la seva banda, la totalitat dels plànols d'instal·lacions acabades amb els seus permisos corresponents. De dites planes deuran lliurar-se dos exemplars reproduïbles i tres còpies. De la documentació escrita tres còpies.

Quan les obres no es trobin en estat de ser rebudes es farà constar així en l'Acta de recepció i es fixarà un termini per a subsanar els defectes, espirat el qual es farà un reconeixement per a la recepció provisional de les obres, si el Contractista no hagués complert, es declararà rescindida la Contracta amb pèrdua de la fiança, llevat que estimi procedent concedir-li un nou termini que serà improrrogable.

Article 7º.

Transcorregut el termini de garantia, es procedirà a la recepció de les obres amb les mateixes formalitats assenyalades per a la provisional i si es troba en perfecte estat, es donaran per percebudes i quedarà el Contractista rellevat de tota responsabilitat administrativa, quedant subsistent la responsabilitat civil dintre dels deu anys contats a partir de la recepció definitiva, d'acord amb l'article 1951 en relació amb el 1909 del Codi Civil.
Article 8º.

Acabades les obres, es procedirà a la liquidació fixada que inclourà l'import de les unitats d'obra realitzades i les quals constitueixen modificació del projecte, sempre que hagin estat prèviament aprovades per la Direcció facultativa pels seus preus. De cap manera tindran dret el Contractista a formular per augment d'obra que no estiguessin autoritzades per la Propietat amb el vistiplau de l'Enginyer Director.

CAPÍTOL V. Facultats de l'adreça d'execució.

A més de la interpretació tècnica del projecte, que correspon a la Direcció facultativa, és missió especifica seva, l'adreça i vigilància dels treballs que en les obres es realitzen i això i fins i tot amb autoritat tècnica legal completa en tot el previst específicament en el Plec de Condicions, sobre les quals per a l'execució de les instal·lacions annexes es porta a terme, si es considera que adopti, aquesta responsabilitat, és subtil i necessària per a la correcta marxa de les obres. El Contractista no podrà rebre altra ordres relatives a l'obra, a la seva distribució i als materials, que les quals provinguin de l'Adreça d'obra o de la per ell delegada.

4.2. Plec de condicions d’índole legal.

CAPÍTOL I. Condicions d'índole legal.

Article 1º.

Per a quantes qüestions, litigis o diferències poguessin sorgir durant o després dels treballs, les parts se sotmetran segons el parer d'amigables componedors nomenats en nombre igual per elles i presidit per l'Enginyer Director de l'obra i en últim terme als tribunals de justícia del lloc on radiqui la Propietat, amb expressa renúncia del fur domiciliari.

El Contractista és responsable de l'execució de les obres en les condicions establertes en el contracte i en els documents que componen el projecte.

El Contractista s'obliga a l'establert en la Llei de Contractes de Treball i a més al disposat en la d'Accidents de Treball, Subsidiari Familiar i Assegurances Socials.

Article 2º.

Causes de rescissió de contracte:

- La mort o incapacitació del Contractista.

- La fallida del Contractista.

- Les alteracions del contracte pels següents:

- La modificació del projecte en tal forma que representa alteracions fonamentals segons el   
 
   parer del Director de Contractació, i en qualsevol cas, com a conseqüència d'aquestes 
    
   
   modificacions, representa en més o menys el 25% com a mínim de l'import d'aquell.

           - Les modificacions d'unitats d'obra, sempre que aquestes representen variacions en més o 
 
  menys del 40%, com a mínim de les unitats que figuren en els mesuraments del projecte o més 
  del 50% d'unitats del projecte modificat.

            - La suspensió d'obra començada sempre que el termini de suspensió hagi excedit d'un any.

- El no donar començament la contracta als treballs dintre del termini assenyalat.

- La terminació del termini d'execució de les obres sense haver arribat a aquesta.

- L'abonament de l'obra sense causa justificada.

- La dolenta fe en l'execució dels treballs.

Article 3º.

En cas d'accidents als operaris, amb motiu i en l'exercici dels treballs per a l'execució de les obres, el Contractista s'atindrà al disposat a aquests respecte en la legislació vigent, sent en tot cas únic responsable del seu compliment i sense que en cap concepte pugui quedar afectada ni la Propietat ni la Direcció facultativa, per responsabilitat en qualsevol aspecte.

El Contractista està obligat a adoptar totes les mesures de seguretat que les disposicions vigents estableixin, per a evitar en tant que sigui possible accidents als obrers.

Article 4º.

El Contractista serà responsable de tots els accidents per inexperiència o que per distracció sobrevinguessin, en la zona d'obres, serà per tant del seu compte l'abonament de les indemnitzacions a qui correspongui i quan a això hagués lloc, de tots els danys i perjudicis que puguin causar-se en les operacions d'execució de les obres. 

El Contractista complirà els requisits que prescriu les disposicions vigents sobre la matèria, devent exhibir, quan a això fos requerit, el justificant de tal compliment.

Article 5º.

La Propietat es reserva les antiguitats, objectes d'art o substàncies minerals utilitzables que es trobin en les excavacions practicades en els seus terrenys, etc. 

El Contractista deurà emprar per a extreure, les precaucions que li siguin indicades per l'Adreça.

La Propietat abonarà al Contractista l'excés d'obra o despeses que aquests treballs ocasionin.

Serà així mateix de l'exclusiva pertinença de la Propietat els materials i corrents d'aigua que com a conseqüència de l'execució de les obres, apareguessin en els terrenys en els quals es realitzen les obres, però el Contractista tindrà el dret d'utilitzar-les

En el cas de tractar-se d'aigües i si les utilitzen, serà a càrrec del Contractista les obres que siguin necessàries per a recollir-les o derivar-la per a la seva utilització. L'autorització per a l'aprofitament de graves, sorres i tota classe de materials procedents dels terrenys on els treballs s'executin, així com les condicions tècniques i econòmiques que aquests aprofitaments han de concertar-se i executar-se, s'assenyalaran per a cada cas en concret per l'Adreça.

Article 6º.

En tot el previst en aquest Plec de Condicions, seran d'aplicació amb caràcter de norma suplementària els preceptes del text articulat de la Llei i Reglament General de Contractistes actualment vigent.

4.3. Plec de condicions d’índole tècnica.

CAPÍTOL I. Condicions que han de satisfer els materials.

Article 1º. Sorra.

La sorra per a morters i formigons serà sorra natural, sorra procedent de una piconadora, una barreja d'ambdós materials o altres productes l'ocupació dels quals hagi estat sancionat per la pràctica. Les sorres naturals estaran constituïdes per partícules estables i resistents. Les sorres artificials s'obtindran de pedres i deuran complir els requisits exigits per a l'àrid gruix, que més endavant es determinen.

Les sorres compliran les condicions exigides en la Instrucció vigent per al projecte d'obres de formigó estructural EHE.

Articulo 2º. Àrids.

L'àrid gruix a emprar en morters i formigons serà grava natural, grava procedent d’una piconadora i trituració de pedra de pedrera o altres productes l'ocupació dels quals hagi estat sancionat per la pràctica. En tot cas, l'àrid es compondrà d'elements nets, sòlids, resistents d'uniformitat raonable, sense excés de peces planes, allargades, toves fàcilment desintegrades, pols, brutícia, argila o altres matèries estranyes.

Compliran les condicions exigides en la Instrucció per a obres de formigó estructural EHE. Es complirà rigorosament l'indicat en la citada Instrucció, sobre la grandària de l'àrid. 

Articulo 3º. Aigua.

L'aigua per a morters i formigons, com norma general, podran usar-se tant per al pastat com per al guarit de morters i formigons, totes aquelles aigües que la pràctica hagi sancionat com acceptables, és a dir, que no hagi produït florescències, esquerraments o pertorbacions en l'enduriment d'obres similars a les que es projecten. 

Excepte justificació especial hauria de rebutjar-se les aigües que no compleixin les següents condicions:

Acidesa (pH) superior a cinc (5).

- Substàncies solubles en quantitat inferior a trenta-cinc (35) grams per litre.

- Contingut en sulfats, expressats en SOTA3, inferior a tres desenes de gram per litre (0,3 g/l).

- Glúcids (sucres o carbohidrats) ni encara en quantitats mínimes.

- Greixos o olis de qualsevol origen en quantitat inferior a quinze grams per litre (15 g/l). 

Articulo 4º. Ciments.

Els ciments deuran complir les condicions exigides en el Plec de Prescripcions Tècniques Generals per a la Recepció de Ciments, RC-97. Es  compliran així mateix les recomanacions contingudes en la vigent Instrucció per a projecte i execució d'obres de formigó estructural EHE i les quals en endavant siguin aprovades amb caràcter oficial pel ministeri de Foment.

El ciment s'emmagatzemarà en lloc ventilat, defensat de la intempèrie i de la humitat, tant del sòl com de les parets. Excepte garantia especial de la qualitat del ciment, es comprovarà, dintre del mes anterior a l'ocupació de cada partida, especialment es comprovarà si compleix les condicions referents al període d'enduriment, expansió pel mètode del autoclave i resistència mecànica, tot això d'acord amb el citat Plec de Prescripcions Tècniques Generals per a la recepció de ciments.

Article 5º. Armadures.

Les armadures a emprar en els formigons seran d'acer i estaran constituïdes per: barres corrugades, malles electrosoldades o armadures bàsiques electrosoldades en gelosia, segons els articles 31 i 32 de la EHE.

Article 6º. Maons.

Els maons seran durs fabricats amb argiles que no continguin més d'un 8 % de sorra. La seva cocció serà perfecta, tindrà so campanil, bons fronts i arestes vives i la seva fractura es presentarà uniforme. La forma estarà perfectament modelada i tallada, no presentarà esquerdes i tindrà les dimensions usuals en la localitat.

Submergits en aigua no deuran absorbir després d'un dia d'immersió més de la sisena part del seu pes, no presentaran esquerdes, ni defecte algun d'aquest tipus i no seran heladisos. També deuran poder-se tallar amb facilitat i sense destrossar-se a la grandària que es requereixi.

Article 7º. Esquerdejats.

Els esquerdejats s'executaran netejant prèviament els paraments amb raspalls metàl·lics, descarnant les juntes si cal i regant convenientment la fàbrica per a arrossegar les matèries estranyes i proporcionant-los la humitat necessària.

Aquest morter es llançarà fortament amb la taujana allisant després amb calocha per a obtenir una superfície no molt rugosa. Es mantindran humides les superfícies esquerdejades perquè l'enduriment es realitzi en bones condicions.

Els arrebossats es realitzaran amb morter de consistència molt fluïda llançant-se sobre la fàbrica i allisant després fins a aconseguir que el llenç tendit no present rugositat ni petjades de les eines emprades ni esquerdes en part alguna. Es regarà abundantment per a aconseguir un bon guarit.

Article 8º. Acers laminats.

Els acers laminats, peces perfilades i palastres deuran ser de gra fi i homogeni, sense presentar esquerdes o senyals que puguin comprometre la seva resistència, estaran bé calibrats, qualsevol que sigui el seu perfil, i els extrems escairats, sense rebabes. El palastre podrà ser treballat a llima o burí i perforat i corbat, embotit i recalentat, segons les pràctiques seguides ordinàriament en els tallers, sense enfonsar-se ni esquerdar-se. 

Els assajos a tracció, deuran llançar càrregues de trencament de trenta-sis quilograms per mil·límetre quadrat (36 kg/mm2). L'allargament mínim en el moment del trencament serà de vint-i-tres per cent (23 %), operant en barretes de dos-cents mil·límetres (200 mm).

Serà d'aplicació per als acers d'armadures el prescrit en la vigent Instrucció per al Projecte i Execució d'obres de formigó en massa o armat EHE-98.

Article 9º. Pintures.

Quant a les pintures anticorrosives i galvanització, dir que la pintura de minio de imprimació correspondrà al tipus II especificat en l'Art. 271 del PG-3/75 i complirà el que s'ha dit en la Norma EM-62. Les pintures deuran ser de marca i tipus aprovats per l'Enginyer Director i s'aplicaran sempre que sigui necessari per a aconseguir la seva finalitat de protegir de la corrosió les superfícies metàl·liques de les obres d'aquest Projecte. 

Per a cada lot de pintura es dipositarà una mostra, i el pigment extret a l’analitza-la tindrà les següents característiques:

- Contingut en òxid de ferro, un mínim del 50 % en pes.

- Contingut en groc de zenc, un mínim del 10 % en pes.

- Contingut en òxid de zenc, un mínim del 10 % al 15 % en pes.

- Contingut de material silici insoluble en àcids, un màxim del 30 % en pes.
El vehicle de la pintura estarà exempt de colofonia i els seus derivats, així com de resines fenólicas. La pintura no contindrà benzol, derivats daurats, ni qualsevol altre dissolvent tòxic. Es transportaran directament de fàbrica a obra rebuda en recipients precintats, aquests recipients s'obriran en el moment de la seva ocupació, comprovant la integritat dels precintes i rebutjant-los en cas contrari.
La galvanització dels elements que ho precisin es farà en calent per immersió i el pes de recobriment de zenc tindrà un valor mig superior a 610 g/m2 amb un valor mínim de 550 g/m2.

 Article 10º. Canonades plàstiques.

Les canonades de PVC (piliclorur de vinil) i PE (polietilè) tindran el diàmetre i pressió determinats en els annexos a la memòria i quadre de preus del present projecte.

Les unions per a les canonades de PVC s'efectuaran mitjançant junta de goma, de manera que eviti qualsevol tipus de pèrdua de pressió. Els materials i peces de PVC hauran de complir específicament la Norma UNEIX-53112, pel que fa a les pressions de treball, diàmetre i altres característiques. En tots els casos les pressions de treball a 20º C so de 4, 6, 10, i 16 atm., s'utilitzaran les de 6 atm.

Les canonades de PE deuran complir les Normes UNEIX-53131 i UNEIX-53142, excepció feta de les de petit diàmetre no incloses en aquesta norma, les característiques constructives de la qual, timbratge, espessor de la xarxa i diàmetre hauran de ser aprovades pel director de l'obra.

Article 11º. Peces especials.

Les peces especials i juntes de tubs resistiran els esforços de cobertura o embranzida exterior, conseqüència de la pressió màxima interior i de l'esforç dinàmic a causa de la velocitat de l'aigua. Les tes, creus i altres peces seran de PVC i PE capaces de resistir la pressió i esforços anteriorment citats. Així, vam garantir el bon funcionament de la xarxa de reg.

Article 12º. Vàlvules.

Les vàlvules a instal·lar en les canonades seran d'accionament automàtic, de tal forma que s'aconseguirà el tancament absolut del pas de l'aigua per les conduccions. El tancament deurà ser progressiu per a evitar que un tancament brusc provoqui cops de ariete. Deuran ser de llarga durada

Article 13º. Degotadors.

Els degotadors seran del tipus i cabal que s'especifiquen en els annexos a la memòria i quadre de preus. La Propietat podrà fixar la marca de procedència dels degotadors, devent atenir-se a això el Contractista sempre que el cost de subministrament no superi el qual figura en el quadre de preus del present projecte.

Article 14º. Bomba.

La bomba serà capaç de subministrar el cabal a la pressió que es detalla en la memòria i annexos, tindrà unes característiques específiques. La casa comercial subministradora de la bomba es responsabilitzarà del transport i instal·lació definitiva i la comprovació del bon funcionament, segons les proves que l'Enginyer Director estimi oportunes. En cas d'avaria de la bomba en plena temporada de reg, la casa
subministradora es comprometrà al seu arranjament en el termini de 48 hores.

Article 15º. Canonades metàl·liques.

Les canonades metàl·liques seran d'acer enrotllat i soldades helicoïdalment amb doble cordó de soldadures (interior i exterior). L'acer serà del tipus B 400 S. Els diàmetres i espessors de xapa seran els indicats en els plànols, en el preu, o els quals si escau assenyali l'Adreça d'Obra.

Per a evitar incrustacions i corrosions en les parets de la canonada quan no estiguin convenientment protegides es procedirà a recobrir tant interior com exteriorment amb pintura o galvanització. 

Articulo 16º. Materials en general.

Per a tots els materials en general serà d'aplicació el disposat en les Clàusules 15 i 34 a 42 del Plego de Clàusules Administratives Generals. Quan en el present Plego no s'exigeixi determinada procedència per als materials naturals, el contractista notificarà a l'Adreça, amb la suficient antelació la procedència dels quals es proposa utilitzar, a fi que per l'Adreça puguin ordenar-se els assajos necessaris per a acreditar la idoneïtat dels mateixos. L'acceptació de les procedències proposades serà requisit indispensable per a l'apilament dels materials, sense perjudici de la potestat de l'Administració per a comprovar en tot moment que aquesta idoneïtat es manté en apilaments successius.

Article 17º. Apilament.

Per a l'apilament de materials, a més del disposat en el Plego de Clàusules Administratives Generals, l'emplaçament dels apilaments en els terrenys de les obres o en els marginals que poguessin afectar-les, així com dels eventuals magatzems, requerirà l'aprovació del Director. Les superfícies utilitzades deuran condicionar-se, una vegada utilitzat l'apilament, restituint-les al seu estat natural. Tots les despeses i indemnitzacions, és el seu cas, que es derivin de la utilització de superfícies per a apilaments seran de compte del contractista.

Article 18º. Assaig dels materials.

No es procedirà a l'ocupació dels materials sense que abans siguin examinats i acceptats en els termes i formes que prescrigui el Tècnic Encarregat, excepte el que es disposi en contrari per a casos determinats en el present Plego.

Les proves i assajos prescrits en aquest Plego, es portaran a terme pel tècnic Encarregat o agent en qui a aquest efecte delegui. En el cas que al realitzar-los no es trobés el contractista conforme amb els procediments seguits se sotmetrà la qüestió al Laboratori Central d'Assajos de Materials de Construcció pertanyent al Centre d'Estudis i Experimentació d'Obres Públiques, sent obligatori per a ambdues parteixes els resultats que en ell s'obtinguin i les conclusions que formulin. Tots les despeses de proves i anàlisis seran de compte del contractista i el seu import es considera inclòs en els preus del pressupost, fins a un import màxim de l'u per cent del pressupost de l'obra.

Article 19º. Materials que no reuneixen condicions exigides.

Quan els materials no anessin de la qualitat prescrita en aquest Plego o no tinguessin la preparació en ell exigit, en fi, quan mancant prescripcions formals d'aquell, es reconegués o demostrés que no seran adequats per a la seva ocupació, l'Adreça de l'obra donarà ordre al contractista perquè, a la seva costa, els reemplaci per uns altres que satisfacin les condicions o omplin l'objecte que es destinen.

Si als 15 dies de rebre el contractista ordre de l'Adreça de l'obra perquè retiri de les obres els materials que no estiguin en condicions no ha estat complerta, procedirà l'Administració a realitzar aquesta operació, les despeses de la qual deuran ser abonats pel contractista.

Article 20º. Responsabilitat del contractista.

La recepció dels materials no exclou la responsabilitat del contractista per a la qualitat dels mateixos, que quedarà subsistent fins que es rebin definitivament les obres que s'hagin emprat.

CAPÍTOL II. Condicions que deu complir el material vegetal.

Article 21º.

Les unitats recomanades en els annexos seran les quals s'utilitzin en l'explotació, ja que són les més adequades per a les condicions climàtiques i edàfiques de la terra. Les plantes-empeltat arribaran amb una etiqueta identificativa:

- Nom del producte.

- Varietat.

- Obtenció del material vegetal. 

- Data d'obtenció.

- Lloc d'obtenció 

- Entitat comercialitzadora.
Es rebutjaran les plantes-empeltat que presentin ferides en el peu o pua i les quals no presentin un sistema radicular adequat. La casa subministradora garantirà que el producte correspongui a les característiques que s'assenyalen en l'etiqueta identificadora. 

Article 22º.

En tota factura de compra s'exigirà que figurin les dades ressenyades en a l'etiqueta corresponent. Si existís una sospita de frau, es prendran tres plantes-empeltat i es duran una a la Prefectura Agronòmica de la província, altra al servei contra fraus i la tercera al viver proveïdor. Si el dictamen obtingut no correspon amb el controlat, es procedirà a la devolució de les plantes-empeltat.

Article 23º.

Per a la reposició de plantes mortes en el període de garantia, i la planta reposada serà de característiques idèntiques a la suprimida.

CAPÍTOL III. Condicions dels productes fitosanitaris.

Article 24º.

Els productes fitosanitaris que s'utilitzen en l'explotació es deuran ajustar a les normes de les Disposicions Oficials. Els productes deuen estar envasats, etiquetatges i precintats, de manera que en l'etiqueta consti el nombre de registre del producte, la composició química del mateix i el % de matèria activa. En les factures aniran consignats tots les dades dels productes.

Article 25º.

No s'utilitzaran productes no aprovats pel registre Oficial. Si existissin sospites de frau, s'immobilitzarà la partida afectada i es requerirà la presència del Tècnic delegat del servei de Defensa de Fraus, per a la seva actuació en conseqüència. Pel que fa al maneig de productes se seguirà les instruccions assenyalades en l'etiqueta. Si els productes fossin tòxics, es proveirà als obrers de guants, ulleres i màscares protectores.

Abans i després de la utilització de cada producte es netejarà curosament les mànegues, filtres, etc., de les distintes màquines utilitzades. 

CAPÍTOL IV. Condicions dels fertilitzants.

Article 26º.

Els distints fertilitzants químics utilitzats en l'explotació es deuran ajustar a les normes dictades pel decret del 17 d'Agost de 1949 (B.O.I. de 22 de Setembre) i les Ordenis trimestrals del 2 de Juliol de 1.953 (B.O.I. de 24 de Juliol de 1.955).
Article 27º.

La riquesa dels elements nutritius vindrà especificada de la següent forma:
- Per a abonaments nitrogenats: Nitrogen nítric o amoniacal.

- Per a abonament fosfòric: P2O5 soluble en aigua.

Per a abonament potasic: K2O soluble en aigua. Els abonaments envasats deuran dur especificat el % de riquesa de cada element i en les etiquetes dels envasos vindrà especificada de forma clara la classe, pes net, riquesa dels elements fertilitzants i adreça de les entitats que les elaboren.

Si se sospita l'existència de frau en els abonaments, es procedirà d'igual manera que per als productes fitosanitaris (article 25º).

En les factures s'especificarà tot el descrit en les etiquetes, igual que el pes total de la partida.

Article 28º.

Les barreges i distribució d'abonament es faran sota les recomanacions concernents al cas i amb el control de persones especialitzades.

Article 29º.

Els abonaments s'emmagatzemaran de tal forma que conservin intactes les seves propietats, amb la cura de no contaminar els productes destinats al consum humà o animal.

Article 30º.

S'aplicaran les dosis recomanades en els annexos a la memòria, sempre que noves anàlisis de terra no variïn substancialment la quantitat d'elements nutritius existents en el sòl, quedant el Director de l'explotació facultat per a qualsevol rectificació.

CAPÍTOL V. Condicions de la maquinària de l'explotació.

Article 31º

Les característiques de la maquinària seran essencialment les assenyalades en els annexos a la memòria, quedant facultat el Director de l'explotació per a qualsevol canvi, sempre que aquesta variació no alteri de manera substancial el ressenyat en el present projecte.

Les avaries de la màquina llogada correran a càrrec del propietari de la mateixa.

Article 32º.

Es mantindrà la maquinària en perfecte ús i els dies de pluja o repòs s'efectuarà una curosa revisió. Les peces delicades de la maquinària es protegiran, quan no s'utilitzin, de la humitat, de la pols, etc.

Després de la utilització de les distintes maquinàries, al final de la temporada, se li farà una revisió completa, deixant-la en perfecte estat per a la seva posterior utilització. Es durà també un fitxer de les distintes avaries, reposat de cadascuna de les màquines per a poder seguir així la seva vida útil.

Article 33º.

Els obrers deuran treballar en les condicions de màxima seguretat quant a l'ús de la maquinària. 

CAPÍTOL VI. Execució de les obres.

Article 34º. Replanteig.

L'Adreça Tècnica farà sobre el terreny el replanteig general de les obres i de les seves distintes parts, de l'emplaçament de les rases, les quals després d'obertes deuran ser reconegudes per aquesta Adreça, sense l'autorització de la qual no podran emplenar-se per a formar fonaments ni obra alguna, marcant-se per mitjà de senyals fixos els punts principals que determinin les alineacions. Es formaran plans i s'estendran actes del resultat del replanteig i dels reconeixements, actes que signaran l'Enginyer i el Contractista. 

No podrà donar-se principi a les obres que els replantejos es refereix sense autorització de l'Enginyer Director, devent prendre's prèviament totes les dades relatives a l'estat que es trobin els terrenys al principi de la fonamentació.

Tots les despeses, tant de materials com de jornals que s'originin al practicar els replantejos que es refereix aquest article, seran de compte del contractista, el qual té l'obligació de custodiar els senyals indicats i reposar les quals desapareguin.

Article 35º. Excavacions.

Aquests treballs comprenen totes les operacions necessàries de neteja del terreny, excavació de la caixa i refinament dels talusos resultants. L'excavació es realitzarà en la forma i profunditat que figura en els plànols, d'acord amb les alineacions, rasants i seccions indicades en els mateixos, o segons hagi assenyalat, si escau, el Director d'Obres.

Els desmuntis s'executaran pels procediments corrents d'excavació en forma que garanteixi la seguretat dels obrers, i quan hagin d'emprar-se explosius, amb totes les precaucions que la naturalesa d'aquests materials exigeix, per a evitar accidents als encarregats del seu maneig i a quants poguessin sofrir les conseqüències de la seva explosió. 

Es començaran a tallar amb el talús mínim que consenteixi la naturalesa del terreny, fins a tant que l'Adreça Tècnica de les obres fixi en cada cas, els definitius. El terreny no quedarà pertorbat més enllà dels límits prevists i els treballs d'excavació s'executaran de manera que afavoreixi en tot moment un ràpid desguàs. Els productes dels desmuntis que no empri el contractista en l'execució de les obres, es col·locaran en cavallets o apilats en els llocs que designi l'Enginyer encarregat de la inspecció on quedaran a la disposició de l'Adreça.

Qualsevol deterioració en les obres, a causa de les excavacions realitzades pel contractista, incloses les quals sobrepassin els límits establerts, serà reparat per i a costa del Contractista.

Article 36º. Fonaments.

Les excavacions necessàries per a executar la fonamentació s'aprofundiran fins a trobar el terreny convenient, amb les precaucions degudes, *apeando i *acodalando el terreny quan sigui necessari per a la seguretat dels obrers així com perquè quedin perfectament determinades les dimensions que hagin de tenir les rases conformement al projecte.

Article 37º. Formigó de fonaments i paviments.

Tant el dosatge de ciment com la d'àrids, es farà per pes, prestant  especial atenció al dosatge d'aigua per a mantenir uniforme la consistència del formigó. Les superfícies sobre les quals hagi de ser abocat el formigó estaran netes, humitejades, però sense aigua sobrant. S'emprarà el formigó acabat de fer i en general sec. Els semisecs es piconaran fins a *refluimiento. La distància de transport serà curta per a poder quedar coberta abans que comenci l'enduriment de la barreja conglomerant, i que el mitjà utilitzat, no de lloc que el morter s'acumuli en part de la massa, deixant aïllades les pedres. Amb aquest mateix objecte es procurarà evitar l'abocament del formigó des d'una altura considerable.

El formigó s'estendrà de manera que ompli bé tots els buits i estigui en contacte amb les parets del recinte a omplir, procurant amb el maneig d'eines adequades, contribuir a conservar la seva homogeneïtat, a facilitar el despreniment de l'aire i a separar les pedres de la superfície que no deuen quedar vistes.

Les superfícies de cada capa deuran quedar, en general, sensiblement horitzontals i les barreges hauran de sotmetre's sempre a la pressió que segons la seva consistència sigui necessària per a assegurar la compatibilitat de la massa. Quan fos necessari recórrer al piconat es practicarà aquest per igual amb cops molt repetits però no massa forts, i es donarà per acabat quan l'aigua aflueixi a la superfície. Les fàbriques que intervingui el formigó seran regades i protegides convenientment contra la calor i el fred durant el procés d'enduriment i mentre que aquest acabi. Cada 20 m2 es disposarà d'una junta de dilatació en tots aquells elements de tipus continu, i en tots aquells que així ho disposi el Director d'Obra.

El contractista queda obligat a complir quantes instruccions sobre el particular rebi de l'Adreça Tècnica.

Article 38º. Armadures.

S'empraran les armadures de la qualitat i dimensions fixades en el projecte i ocuparan els llocs prevists en els plànols d'execució. Les desviacions tolerades en posició de cada armadura no sobrepassaran 1 cm en general i 0.5 cm tocant a recobriment d'armadures. 

Durant l'abocament i compactació del formigó, quedarà impedit tot moviment de les armadures.

Articulo 39º. Unions soldades.

S'utilitzaran elèctrodes de qualitat estructural apropiada a les condicions de la unió del solgeig i de les característiques mínimes següents:


            a) Resistència a tracció del metall dipositat major que 42 kg/cm2 per a acers tipus A-42b.

b) Allargament de trencament major del 22% per a acers de qualsevol tipus.

c) Resistència adaptada a la qualitat de l'acer i al tipus d'estructura no inferior en cap cas a 5 
 
    kg/cm2.
En l'ús dels elèctrodes se seguiran les normes indicades pel subministrador En l'execució de soldadures, preparació de borns etc., se seguirà el disposat en la norma MV 104/66 (Execució de les estructures d'acer laminat en l'edificació).

Article 40º. Protecció d'estructura metàl·lica.

En evitació d'oxidacions s'aplicarà a tota l'estructura metàl·lica un capa de imprimació a força d'oli de linaza cuit amb un màxim en pes del 30% i minio de plom amb mínim del 70% també en pes.

Sempre que sigui possible s'efectuarà la imprimació en local sec i cobert, a l'abric de la pols. I si això no és possible, podrà efectuar-se a l'aire lliure, a condició de no treballar en temps humit ni en èpoques de gelades. Posteriorment i transcorregut en termini mínim de 36 hores des de la imprimació s'aplicaran dues capes de pintura a l'oli de color i acabat que indiqui l'Adreça Tècnica. En tot el referent a la protecció, se seguiran les instruccions de la norma MV 104/72 del Ministeri de l'Habitatge.

Article 41º. Fàbrica de maó.

Els maons deuran ser saturats d'humitat i bé escorreguts de l'excés d'aigua abans de la seva col·locació en obra.

Aquesta fàbrica s'efectuarà a bany fluït de morter. Els maons es col·locaran després de l'abocament en la filada inferior quantitat suficient de morter sotmetent-les amb les mans a relliscament i forta compressió fins que reflui el conglomerant pertot arreu, quedant el tendel amb espessors que no excediran de 12 mm en l'interior i de 8 en les juntes vistes. Els maons que hagi necessitat d'emprar tallats seran a la major dimensió que permeti l'aparellat de la fàbrica. AL reprendre's el treball es regarà abundantment la fàbrica antiga, s'escombrarà i se substituirà, emprant morter nou, tot maó deteriorat.

Article 42º. Execució dels alçats.

Els alçats de les obres s'executaran amb les fàbriques que tinguin prescrites i d'acord amb les condicions establertes per a cadascuna d'elles. En aquesta execució es cuidarà especialment que les unions d'unes fàbriques amb unes altres i de les distintes parts de l'obra quedin assegurades en tots els casos mitjançant trabazones o disposicions que siguin precises. El contractista atendrà referent a això quantes indicacions rebi de l'Adreça Tècnica i a tot el prescrit en la norma FL 1990 (Murs resistents de fàbrica de maó).

Article 43º. Esquerdejats, arrebossats, etc.

Els esquerdejats s'executaran netejant prèviament els paraments amb raspalls metàl·lics, descarnant les juntes si cal i regant convenientment la fàbrica per a arrossegar les matèries estranyes i proporcionant-los la humitat necessària.

Aquest morter es llançarà fortament amb la taujana allisant després amb calocha per a obtenir una superfície no molt rugosa. Es mantindran humides les superfícies esquerdejades perquè l'enduriment es realitzi en bones condicions.

Els arrebossats es realitzaran amb morter de consistència molt fluïda llançant-se sobre la fàbrica i allisant després fins a aconseguir que el llenç tendit no present rugositat ni petjades de les eines emprades ni esquerdes en part alguna. Es regarà abundantment per a aconseguir un bon guarit.

Article 44º. Plantació i explotació.

Respecte a l'explotació, es realitzaran conformement a les instruccions de l'Enginyer Tècnic, encarregat de les mateixes, proporcionant al Contractista els mitjans auxiliars que fossin necessaris. Tots els aparells que integren la instal·lació respondran a les previsions del projecte i els seus rendiments seran com a mínim els quals figuren en l'oferta de la casa subministradora.

Acabada la instal·lació, l'Enginyer Tècnic provarà el funcionament de la totalitat de la instal·lació. En el cas que alguna de les proves de funcionament no donés els resultats esperats, l'instal·lador revisarà el muntatge, podent exigir-li el desmuntar tota la instal·lació per al seu correcte muntatge.

4.4. Plec de condicions d’índole econòmica.
CAPÍTOL I. Base fonamental.

Article 1º.

El Contractista té dret a cobrar estrictament el que realment hagi  executat, sempre que s'hagi atingut a l'estipulat en el projecte. 
CAPÍTOL II. Garantia de compliment i fiança.

Article 2º.

L'Enginyer Director podrà exigir al Contractista la presentació de referències bancàries o d'altres entitats o persones per a cerciorar-se de si aquest reuneix totes les condicions requerides per a l'exacte compliment del contracte; aquestes diferències, si s'han demanat, les presentarà el Contractista abans de la signatura del contracte.

Article 3º.

El Contractista disposarà d'un termini de set dies a partir de la data de notificació per a realitzar la fiança definitiva, que ascendirà al 10% de la xifra total de l'adjudicació definitiva

Article 4º.

En cada pagament certificació o liquidació parcial, la propietat deduirà de la mateixa un import del 2%, que s'apliqués per a pagar a l'empresa de control de qualitat que contracti la Propietat. 

Article 5º.

Si el Contractista es negués a fer pel seu compte els treballs precisos per a ultimar l'obra en les condicions contractades, la Direcció facultativa, en nom de la Propietat i d'acord amb la mateixa, ordenarà executar a un tercer o directament per l'administració abonant el seu import amb la fiança dipositada.

Article 6º.

La fiança dipositada serà retornada al Contractista en un termini que no excedirà de trenta dies, una vegada signada l'Acta de recepció definitiu de l'obra.

CAPÍTOL III. Preus i revisions.

Article 7º.

Els preus base del Contractista seran establerts en el pressupost d'aquest projecte, sent susceptible de revisió si la data d'execució del contracte excedeix de sis mesos a partir de la data de redacció d'aquest projecte. 

Article 8º.

No s'admetran millores d'obres més que en el cas que la Direcció facultativa , d'acord amb la Propietat, hagi ordenat per escrit l'execució de treballs nous o que millorin la qualitat dels contractats, així com la dels materials i aparells prevists en el contracte.

Tampoc s'admetran augments d'obra en la mesures contractades, salvo d'error en els mesuraments del projecte. El Contractista no tindrà dret a indemnització o modificació del preu unitari contractat pel fet que augmentin o disminueixin les unitats contractades inicialment. Serà condició indispensable que ambdues parts contractants, abans de la seva execució o ocupació, convinguin per escrit els imports totals de les unitats millorades, els preus dels nous materials o aparells i els augments que totes aquestes millores d'obres suposin sobre l'import de les unitats contractades.

Article 9º.

Contractant-se les obres a risc i ventura, és natural per això, que no es deu admetre la revisió dels preus contractats. No obstant i donada la variabilitat contínua dels preus dels jornals i les seves càrregues socials, així com la dels materials i transports, que és característica de determinades èpoques normals, s'admet durant elles la revisió dels preus contractats bé en alça o en baixa i en l'anomalia amb les oscil·lacions en els preus en el mercat.

Per això i en els casos de revisió a l'alça, el Contractista pot sol·licitar al propietari quan es produeixi qualsevol alteració de preu que repercuteixi augmentant els contractes. Ambdues parts convindran el nou preu unitari abans de començar o continuar l'execució de la unitat d'obra que intervingui l'element el preu del qual en el mercat i per causa justificada, especificant-se i acordant-se també prèviament la data a partir de la qual s'aplicarà el preu revisat i elevat, per a això es tindrà en compte l'apilament de materials de l'obra, en el cas que estiguessin total o parcialment abonats pel propietari.

Si el Propietari o l'Enginyer Director, en la seva representació, no estigués conforme amb els nous preus dels materials, transport, etc., que el Contractista desitja percebre com normals en el mercat, aquell té la facultat de proposar al Contractista i aquest l'obligació d'acceptar-lo a preus inferiors a les comandes pel contractista en aquest cas es tindrà en compte per a la revisió dels preus adquirits pel contractista gràcies a la informació del Propietari. Quan el Propietari o l'Enginyer Director no estigués conforme amb els nous preus, concertarà entre les dues parts la baixa a realçar en els preus unitaris vigents en l'obra, en equitat per l'experimentada per qualsevol dels elements constituïts de la unitat d'obra i la data que començaran a regir el preus revisats.

Quan entre els documents aprovats per les dues parts, figuressin el relatiu als preus unitaris contractats descomposts, se seguirà un procediment similar al preceptuat en els casos de revisió per alça de preus.
CAPÍTOL IV. Valoració i abonament dels treballs.
Article 10º.

El mesurament de l'obra conclosa es farà pel tipus d'unitat fixada en el corresponent pressupost. 

La valoració deurà obtenir-se aplicant les diverses unitats d'obra al preu que tingués assignat en el pressupost, afegint a aquest import el dels punts per cent que corresponguin a la baixa en la subhasta feta pel contractista.

Article 11º.

No s'admetran millores d'obres, més que en el cas que el Tècnic hagi ordenat per escrit l'execució dels treballs nous i aparells prevists en el contracte. Tampoc s'admetran augments d'obra en les unitats contractades, excepte cas d'error en les modificacions en el projecte, almenys que el Tècnic ordeni també per escrit l'ampliació de les unitats contractades.

Article 12º.

Seran a compte del Contractista i el seu import serà el tant per cent corresponent a les tarifes d'honoraris de l'Institut d'Enginyers Tècnics Civils a Espanya.

Article 13º.

Les mesures parcials es verificaran en presència del Contractista, de l'acte del qual s'aixecarà acta per duplicat, que serà signada per ambdues parts. El mesurament final es farà després d'acabades les obres amb precisa assistència del Contractista. 

En l'acta que s'estengui després d'haver-se verificat el mesurament i en els documents que l'acompanyin, deurà aparèixer la conformitat del Contractista o del seu representant legal. En cas de no haver conformitat ho exposarà sumàriament i a reserva d'ampliar les raons que a això obliga.

Article 14º.

L'obra executada s'abonarà per certificacions de liquidacions parcials. Aquestes certificacions tindran caràcter de documents provisionals a bon compte, subjectes als mesuraments i variacions que resulten de la liquidació final, no suposant aquestes certificacions aprovació ni recepció de les obres que comprèn.

Article 15º.

Acabades les obres es procedirà a la liquidació final, que inclourà l'import de les unitats d'obra realitzades i les quals constitueix modificacions en el projecte, sempre que aquestes hagin estat prèviament aprovades amb els seus preus per l'Enginyer Tècnic Director.

Per a poder efectuar la liquidació general, serà preceptiva el lliurament previ de la mateixa, dels exemplars complets de plànols en paper reproduïble tres còpies dels mateixos. Aquests plànols recolliran amb tot detall la instal·lació en posició definitiva.

Excepte autorització expressa de la Direcció facultativa i atès que els pressupostos contractats d'instal·lacions són tancats, en cap cas podran sobrepassar-se els muntants contractats per les obres esmentades. 

Article 16º.

En cap cas podrà el Contractista, al·legant retard dels pagaments, suspendre treballs ni executar-los a menys ritme del que els correspongui, conformement al termini que deuen acabar-se.
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